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17. Mendengar — Merenung - Membina
(sruta-cinta-bhavana),

Menjaga 3 “Pintu Karma”

Master akan melanjutkan pembahasan poin kedua,
balasan karma dari berkata kasar dan mencaci maki
sesungguhnya memiliki masa waktu. Banyak orang yang
saat mulutnya memarahi orang lain, karena buah
karmanya masih belum “matang” , maka dia belum
mendapatkan balasannya. Ketika seseorang sedang
memarahi orang lain, membuat orang itu menjadi marah
sekali, dan mengatakan “Kamu pasti akan mendapat
balasannya.”  Sesungguhnya  “balasan” ini ada
waktunya. Apakah kalian mengerti? Saat bertengkar, kalian
suka berkata: “Kamu memarahi orang seperti ini, kamu
pasti akan mendapat ganjarannya” atau “Kamu pasti

I

akan mendapatkan balasan XXX ..." Lalu mengapa kamu
sudah berkata begitu lamanya, orang ini tetap tidak

mendapat balasannya? Karena dia memiliki masa tenggat,
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perkataan burukmu terhadap orang lain harus melalui
suatu medan aura (pada tubuh sendiri dinamakan “xiao
zhou tian” - orbit mikrokosmik dan “da zhou tian” -
orbit makrokosmik), dia harus melalui perputaran dan
pergerakkan medan aura ini baru bisa menjadi hawa hitam,
mengerti? Kata-kata cacian keluar dari mulut, maka
sesungguhnya yang dikeluarkan adalah suatu hawa buruk
dan hawa hitam. Sewaktu hawa hitam ini terbentuk,
sesungguhnya kamu akan bermasalah, sebelum cacian ini
keluar dari mulut, itu tidak akan bermasalah, namun
setelah keluar, maka kamu akan bermasalah, karena hawa
hitam ini sulit untuk hilang. Hawa buruk bisa melukai
orang lain, juga melukai diri sendiri. Karena hawa buruk ini
awalnya terbentuk dari dalam pikiranmu, maka ia pasti
akan menyakiti si pemarah itu sendiri. Hawa hitam ini di
Alam Manusia kita disebut sebagai hawa buruk, jika hawa
buruk sering tertinggal dalam pikiran, maka akan
memengaruhi kesehatanmu, orang yang berpenyakit
kanker pasti memiliki banyak hawa buruk di hatinya.

Mengerti? Oleh karena itu, ketika seseorang jika sering
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memarahi orang lain, selain itu berkata-kata kasar, maka
orang ini akan terlahir sebagai anjing, di kehidupan
selanjutnya ia akan menjadi seekor anjing. Kalian tidak
memahami bahasa anjing, namun sesungguhnya saat
anjing sedang mengonggong, dia juga memiliki bahasa.
Ada ilmuwan yang pernah melakukan eksperimen, suara
gonggongan anjing setiap kali tidak pernah sama, panjang,
pendek, ringan, kencang, semuanya tidak sama. Kalian
hidup di dunia ini, saat kalian berada di dunia “yang” ,
Jjika kamu sering memarahi orang lain, maka nantinya
kalian akan terlahir sebagai seekor anjing. Coba lihat saja,
anjing setiap hari  “marah” , marah dari pagi sampai
malam, asalkan dia melihat orang asing, langsung “guk
guk guk” ... terus menggonggong, sampai malam hari,
saat orang-orang tidur, dia masih menggonggong di
taman. Oleh karena itu, kita tidak boleh sembarangan

memarahi orang lain dengan kata-kata yang kasar.

Selanjutnya, Master akan membahas poin ketiga:

“mendengar — merenung - membina” . “Mengenal”
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berarti mendengar. Mengenal ajaran Buddha Dharma,
berarti mendengar tentang ajaran Buddha Dharma.
“merenung” adalah, setelah kamu mendengar tentang
ajaran Buddha Dharma, lalu terlahir pemikiran dalam
dirimu; Saat kamu sudah memiliki pemikiran ini, maka
kamu akan mengetahui yang baik dan yang buruk, lalu
tahu untuk membina pikiran. Kalian harus bisa
menerapkan proses  “mendengar - merenung -
membina” , harus memiliki satu keyakinan yang teguh tak
tergoyahkan. Karena kita harus memiliki pemikiran yang
benar terhadap ajaran Buddha Dharma, harus memiliki
keyakinan yang kukuh. Hari ini, kita mengenal ajaran
Buddha Dharma, setelah berpikir-pikir, kita memahami
prinsip kebenarannya, lalu kita mulai membina pikiran,
maka pada saat ini harus ditambahkan dengan satu
keyakinan, karena hanya dengan memiliki keyakinan yang
teguh, kamu baru bisa mencapai buah kesucian yang
sempurna. Apakah kalian mengerti? Harus membina
pikiran sendiri, menjadikannya keyakinan sendiri. Pertama-

tama, harus membina pikiran sendiri dengan baik, setelah
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membina pikiran dengan baik, yang terpenting adalah
mengendalikan perilaku — ucapan — pikiran sendiri dengan
baik. Master pernah memberi tahu kalian bahwa dalam
ajaran Buddha Dharma ada banyak istilah 3 kata, ketiga
kata ini semuanya sangat penting, seperti “perilaku -
ucapan - pikiran, keyakinan - tekad - penerapan,
ketamakan - kebencian - kebodohan” dan Ilain
sebagainya, sesungguhnya ini adalah teori yang
disimpulkan oleh Buddha dan Bodhisattva sebagai intisari
yang paling utama dalam ajaran Buddha Dharma yang
perlu kita pelajari. Apakah kalian mengerti? Oleh karena itu,
harus membina pikiran sendiri baik-baik, harus memiliki
perilaku — ucapan - pikiran, ketiga “pintu” yang bersih.
Mengapa perilaku, ucapan, dan pikiran disebut sebagai
“3 pintu” ? Tubuh, mulut, pikiran, ketiganya disebut
sebagai “3 Pintu” , ketiga pintu ini yang paling mudah
menciptakan karma — tubuh mudah menciptakan karma,
mulut mudah menciptakan karma, kesadaran paling
mudah menciptakan karma. Tubuh menciptakan karma,

banyak orang saat melakukan kejahatan menggunakan
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tubuhnya untuk melakukannya. Mulut paling mudah
menciptakan karma, sepanjang waktu membicarakan
keburukan orang lain, benar tidak? Ada lagi menciptakan
karma dalam kesadaran. Ketiga pintu ini, mohon kalian
jaga baik-baik, bagaimana pun caranya, harus dijaga

dengan baik, mengerti?

Karena saat kalian membina diri sendiri dengan baik,
maka kalian akan bisa memprediksi (mengetahui lebih
awal) bahwa ketidakkekalan akan segera tiba. Siapa
"ketidakkekalan” atau “wu chang” ini? Kalian semua
tahu, namun kalian salah menafsirkannya, karena “wu
chang” ini bukanlah petugas Akhirat yang datang
mengambil nyawa, namun ketidakkekalan duniawi. Segala
hal di dunia ini tiada yang abadi, ini yang disebut sebagai
“Segala hal di dunia ini tidak kekal” . Ketika dunia ini
sudah tiada yang kekal, maka seharusnya bisa terlahir
pikiran untuk meninggalkan kedunawian dalam dirimu,
dengan kata lain, dirimu harus segera membuat pikiranmu

ini meninggalkan nafsu keinginan materiil atas segala hal
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di dunia ini, segeralah menghilangkan kerisauan pikiran di
dunia ini, meninggalkan alam kerisauan ini. Harus segera
meninggalkannya, harus meninggalkan kerisauan dunia ini.
Apakah maksud dari  “pikiran yang meninggalkan

n

keduniawian” ? Segera meninggalkannya, segera keluar
dari pikiran ini. Karena pikiran ini membuatmu merasa
risau, membuatmu tidak bisa terbebas dari diri sendiri,
yang menghambat pembinaan pikiranmu, yang
membuatmu menjauh dari Dharma yang benar, yang
membuat kamu tidak memiliki kebijaksanaan. Karena jika
seseorang tidak bisa mengeluarkan diri dari pikirannya
sendiri, maka sesungguhnya orang ini pasti akan
menyimpang. Contoh sederhana, kamu melihat dua kubu
yang sedang bertengkar, jika kamu berada di luar, berarti
kamu sudah terbebas keluar dari mereka, maka kamu bisa
mengetahui bahwa kedua kubu ini sama-sama tidak baik.
Akan tetapi, saat kamu adalah teman salah satu kubu,
kamu tidak meninggalkan lingkaran ini, kamu masih

berada di dalamnya, maka kamu pasti akan berpendapat

bahwa salah satu pihak itu benar, sedangkan pihak yang
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lain itu salah. Karena kamu tidak meninggalkannya, maka
kamu tidak akan bisa melihat sesuatu yang nyata dari
dunia ini. Seseorang harus bisa meninggalkan kehidupan
duniawi, meskipun ragamu tidak bisa meninggalkan
keduniawian, akan tetapi pikiranmu harus
meninggalkannya terlebih dahulu. Apakah kalian tahu, dari
mana kerisauan berasal? Kerisauan berasal dari pikiran
sendiri. Saat pikiranmu merasa gelisah, pemikiranmu baru
bisa berantakkan, ini namanya pikiran yang gelisah
mengacaukan pemikiran. Kalian harus bisa mengendalikan
pikiran sendiri dengan baik, mengendalikan pemikiran
sendiri dengan baik. Master barusan membahas tentang
menjaga 3 Pintu, harus bisa meninggalkan kehidupan
duniawi. Misalnya saat bertengkar, maka harus bisa
meninggalkan tempat pertengkaran ini. Saat sedang risau,
maka harus meninggalkan tempat yang merisaukan ini,
jangan memikirkannya, maka kamu tidak akan memiliki
kerisauan, inilah yang disebut sebagai “pikiran yang

meninggalkan keduniawian” .
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Kita harus menghargai kehidupan ini yang penuh
“ruang” untuk membina diri. Apakah yang dimaksud
dengan “ruang” di sini? Ini adalah waktu dari ketiadaan
waktu. Kita harus bisa membina pikiran dan tubuh kita
dengan sempurna, maka pembinaan dirimu dalam
kehidupan ini baru bisa sempurna. Apabila kamu
mementingkan karma-karma kecil, dengan kata lain, kamu
melakukan setiap hal dengan sangat hati-hati, apakah saya
akan melakukan kesalahan? Apakah perbuatan saya ini
akan melukai jasa kebajikan saya? Apakah setelah saya
melakukan hal tersebut akan menyia-nyiakan jasa
kebajikan saya? Jika kamu bisa memikirkan setiap hal
dengan lebih cermat, maka kamu akan mendapatkan satu
kehidupan yang sempurna. Seperti kaum muda-mudi ini,
mereka membantu di sini melakukan jasa kebajikan,
bahkan materi pribadi pun tidak berani dicetak di sini,
karena mereka berpendapat, mencetak materi pribadi
akan menyebabkan kebocoran pada jasa kebajikan
mereka. Coba kamu lihat, bukankah kesadaran spiritual

mereka tinggi sekali? Satu daftar riwayat hidup (CV)
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pribadi pun tidak mau dicetak di stasiun ini, ini adalah
peningkatan kesadaran spiritual. Mendengar hal ini,
Master benar-benar merasa sangat terharu. Pada
kenyataannya apa salahnya menggunakan internet stasiun
radio? Namun mereka tidak mau melakukan hal ini. Saya
rasa kesadaran spiritual mereka lebih tinggi daripada
kebanyakan orang di sini. Banyak orang di antara kalian,
meskipun duduk mendengarkan kelas di sini, namun

tingkat kesadaran spiritual belum tentu tinggi.

Apakah maksud dari  "kehidupan yang penuh
ruang” ? Yaitu saat kamu melakukan setiap hal, kamu akan
mementingkan karma-karma kecilnya. Dengan kata lain,
banyak orang yang menanamkan bibit karma yang besar
dan buah karma yang besar, akan tetapi kamu harus
mengutamakan setiap karma, hal-hal sekecil apapun saya
harus hati-hati, jangan sampai salah. Misalnya memarahi
orang lain, “Saya sama sekali tidak memarahi orang lain” ,
akan tetapi saat berbicara, kamu suka “menusuk” orang

lain, bahkan hal-hal seperti ini pun kamu harus hati-hati,

BHFF 4-17 P. 10 - 29



BiRHE -4
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

dengan begitu, kamu baru bisa terbebas dari 3 alam, dan
keluar dari jaring ilusi enam alam. Karena kamu tidak bisa
terbebas dari enam alam, maka kamu akan selamanya
berada di tengah jaring ilusi ini. Enam alam bagaikan
sebuah jaring, yang akan “menjerat” kamu dengan erat.
Enam alam sama seperti benda-benda mistis dalam kisah
fiktif belaka, seperti sebuah jaring yang membelenggu
dirimu dengan erat. Hanya dengan berhati-hati sekali
dalam menanamkan bibit karmamu sendiri, karena setiap
orang sedang menanam bibit karmanya sendiri, kalian
setiap hari pun sedang menanam karma, coba kamu
katakan apakah mungkin jika tidak menanam karma? Lalu,
hari ini saya tidur, saya tidak menanam karma lagi. Salah.
Kamu tidur pun telah menanam karma. Karena kamu tidur
terlalu lama, maka di hari berikutnya kamu sulit bangun
dan pegal sekujur tubuh; Karena kamu tidur terlalu lama,
maka kebodohanmu bertambah. Mengerti? Harus ingat,
kita dalam mengerjakan sesuatu, dalam ajaran Buddha
Dharma di dunia ini dikatakan, harus bisa “berpikir

cermat dalam setiap langkah yang diambil” , harus benar-
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benar berhati-hati, akan tetapi kamu pun tidak bisa
menghindari segala hal, tidak akan bisa lari dari karma.
Kalian sekarang berada di sini pun sedang menanam bibit
karma. Kalau begitu, menurut kalian, karma yang ditanam
sekarang itu baik atau buruk? Adalah bibit karma baik,
benarkah? Karena kalian sedang menekuni Dharma. Kalau
begitu, saat kalian makan, apakah kalian sedang menanam
karma? Apabila kamu makan nasi sesuai porsi normal,
berarti kamu menanam bibit karma baik. Namun jika kamu
makan sebanyak-banyaknya, atau makan makanan orang
lain, atau mencuri makanan orang lain, kalau begitu
bukankah berarti kalian sedang menanam bibit karma
buruk? Menurut kalian, hal manakah di dunia ini yang
bukan sedang menanam bibit karma? Akan tetapi jika
kamu berkata kalau saya ingin melarikan diri dari karma,
apakah ini mungkin? Raut wajahmu adalah satu karma.
Kamu menatap orang lain, kembali menanam satu karma
lagi. Bibit karmamu ini, saat mata melihat orang lain, maka
orang-orang pun akan merasa kesal, begitu dahi berkerut,

maka selanjutnya orang lain akan menjelek-jelekkanmu,
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dan buah karmamu pun tiba. Oleh karena itu, di dunia ini,

di mana pun adalah karma.

Apakah mungkin jika kita tidak menanam karma?
Tidak menanam karma, seperti kamu tidak menginginkan
udara. Oleh karena itu, ajaran Buddha Dharma yang
Master jabarkan kepada kalian, ingin membuat kalian
ingat, bahwa karma bagaikan udara yang kamu hirup,
kamu tidak akan bisa meninggalkannya. Misalnya, kamu
tertidur dalam kelas Dharma Master, maka kamu telah
menanam satu bibit karma tertidur, dan kamu tidak dapat
mempelajari Dharma ini. Tunggu selanjutnya, saat kamu
merasa tidak senang, maka kamu tidak akan bisa
mempraktikkan  ajaran-ajaran Dharma ini, dan akan
terlahir ketamakan — kebencian — kebodohan, maka jasa
kebajikanmu tidak akan cukup. Benar tidak? Mengapa
Master tidak mengizinkan kalian sembarangan bolos?
Sesungguhnya Master mengajar kalian sama dengan
memberikan berkat kepada kalian. Dulu ada orang yang

sering izin, sebenarnya kalian menghargainya atau tidak?
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Tahukah kalian masih ada berapa lama untuk hidup?
Apakah kalian tahu sudah menanam berapa banyak karma?
Sekarang sekujur tubuh kalian semuanya berpenyakit,
pertengkaran rumah tangga, berbagai gangguan
kesehatan, juga berbagai bencana alam, kalian sekarang
sudah menerima balasan karmanya. Apakah kamu bisa
membersihkan karma pada dirimu? Sudah menekuni
Dharma di sini, namun masih terus menciptakan bibit
karma yang buruk. Sama-sama membabarkan Dharma,
namun dalam hati masih suka orang ini, suka orang itu,
apakah ini beradasarkan rasa suka kalian? Setiap orang
menanam bibit karma dan mendapatkan buah karmanya
sendiri-sendiri, seperti setiap orang makan sendiri dan
kenyang sendiri, logikannya sederhana saja. Menolong
yang bisa tertolong dan melepaskan yang tidak bisa
ditolong. Master tahu, ada sebagian yang tidak diterima
menjadi murid, coba kalian lihat apakah orang ini masih
datang ke Guan Yin Tang? Saya yang mengatakannya atau
dia sendiri yang melakukannya? Seseorang harus bisa

bertahan dalam cobaan. Orang yang tidak bisa bertahan
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dalam cobaan adalah “rongsokan” . Coba kalian lihat,
dalam perjalanan proses pendewasaan diri kalian, siapa
yang tidak pernah menghadapi cobaan? Kalian harus
mengerti! Harus memahaminya, memahami kebenaran ini!
Oleh karena itu, hanya dengan memperhatikan karma-
karma yang kecil, kamu baru bisa terbebas dari tiga alam,
yakni kamaloka, rupaloka, dan arupaloka, kamu baru bisa

terbebas dari jaring ilusi enam alam.
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xing chéng zhi hou ni jiu ma fan le méi you ma cha lai zht gian na
2 R 2R MEMEMmTY, R 88 WHKZ a1 BB
shi bu ma fan de  dan shi ma chd qu zhi hou ni jiu ma fan le  yin

EAMMAB, BEEEEEXZEMRAKME T,

wei zhé gu héi q| bu rong y| san diao e qi ké yi shang rén yé
A X RKRES ﬁ&?éo%’__fuhAm
shang zi ji yin wei zhé gu e qi shi xian cong ni de xin li xing
fh BC. A A XH§ 9%1’_ g & M IREIDE
chéng sud yi bi dlng shang dao ma rén zhé bén rén  zhe gu héi qgi

% FfTAB E B BSAFEBFATA. XRES
zai wo men rén jian lai jiang jiu jiao e qi gl jing chang can cun
EE N ABRHFHRMES, T2 & B F

zai xin zhong hui ying xiang ni de shén ti shéng ai zheng de rén vyi

1L 2% Wb RN B K, £ 8B E WA—

dlng sh you hén dud de e q| cun zai yu xin zhdng ting de dong ma
E?E ZHESEETO . FEE B?
sud yi dang yi ge rén rd guo jing chang ma rén ér qié shi e kou
\ A P4 =1= N1
Rl 8 — 1M AR EZ 8 SAMEBZ%O,
zhé ge rén shi duo luo gou shén xia yi béi zi téu yi zhi gou ni
XMTARBEE®R B, FT—EFR—R B, R

men ting bu dong gou yan gou yu shi ji shang gou zai jiao de shi

MFEAE NS WIE L £ BEMHBE

hou ta you yu yan de  you ké xué jia zuo guo shl yan gou jiao de

FEeEeBEESEHN. ERFEFRME I L,ﬁ’@uHEI’J
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shéng yin méi you yi c¢i shi yi yang de chang duan qing
FEREBE—RE—BHHBN, K. &B.ER.
xiang dou shi bu yi yang de  ni men zai shi jie shang dang ni men

W BREA— F . MMNEHEHR £, 3 7 A4]

hué zai yang jian de shi hou  rd gud ni jing chang ma rén  ni men

mE B BNEE, DREFE B A, 7]
yi hou téu yi zhi gou ni men qu kan  gou tian tian zai ma  cong
Ll —R\V.MNEEFE BXXES, M
zao ma dao wan ta zhi yao yi kan jian mo shéng rén jiu  wang
B3 m®m BRE-—FBUE £ AHR" X
wang wang yi zhi bu ting de jiao dao le wan shang rén jia dou
T F . —EHEAEFE®Y, BT B £ AR
shui jiao le ta hai zai hua yuan Ii jiao sud yi yi geé rén bu néng sui
T EKXRE XK B, FFA—1TAF 8 BB

bian & kou xiang jia m rén

E#&EDO H ME A,

shi fu jie xia lai géi da jia jiang di san dian weén si xid
v (N P2 — > — . X
MXETEREAR H#H F= K: @ BE,
wén  jiu shi ting dao wén f6 fa  jiu shi ting dao f6 fa
—..IHE!)EZEEI]E é”o |H—..I 1%7%1 "}EZEEI]E éu'ﬁ%;fo
si sh| dang ni tlng dao f6 fa zhi hou ni jiu chan shéng le si

EaAMATAGFBEIZRE, MK T £ T

wéi dang ni you le si wéi yi hou ni jiu zhi dao hao huai  ran

“#, IIMBTRELURE, RHEME F &,
hou zhi dao yao xiG xin ~ ni men yi ding yao wén si xi  yao you yi

FMEZEEZEL.MMN— < ZBRE, 28—
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ge jian ding bu yi de xin nian y|n wei wo men bi xid dui fo fa

TR EABENGER..AAE N LAY HIX

shéng qi zheng nian  yao you jian ding bu yi de xin nian w0 men

£ i S, BB R EABHNGE . 1]

jin tian wén dao le fo6 fa  wod men SI qian xiang hou woO men ming

SXEBATHEZ BRMNDBa &8 &5 F 1] B

bai le dao i woO men kai shi xit xin le  zhe ge shi hou jiu yao jia

AT E®E, B FrELTY, XA &5 E N

shang yi ge xin nién
£ — /l\ 1|:|

cai néng xitu chéng zheng g

7 B & & IE

Xin  xi0 chéng zi xin

B, g2 e BIE.

zhi you you jian ding de xin nian ni

AN R B B E RGeS

I<'

da jia ting de dong ma  yao xit chi zi
|—‘—| =
AR I 5 'TE B? ZEEFE

o ba zi de xin xit hao ba zi

=,
shou xian yao
E] 5‘6%}85 EI’JIL,\WZHL =

xm xid hao zht hou  zui zhong yao de shi kong zhi hao zi

C ;
CHLEF>FE B B BHNE = 43 @S

n kou shi fu géi ni men jiang guo f6 fa Ili mian you hén dud

B OE. FRamn o SR E B R S

de san zi jing zhe san ge zi dou shi hén zhong yao de  rd  shén
W=F%2, X=1F#HB2R 8 EN,. 0" 5
kou yi  xin yuan xing  tan chén chi déng déng shi ji shang zhe
O R IT  REM" F F, Ll £ X

xié jiu shi fo pu sa zong jié cha lai rang wo men xue f6 zui jing pi de

EHEHIFREHRUEBND ZHEEBEDN

yan lun  da jia ting de dong ma  su0 yi yao hao hao xia zi ji de

. ARFEE B? FUE T FEECH

Xin  yao shén kou yi san mén qging jing  wei shén me jiao shén kou

L, ZEHBO08=N @& @F. A M+ 205 0O
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yi shi san mén ne shén ti zui ba yl nian tong chéng wéi
=9 — Lt == _A. S
EEZITR? 8K EB.ES &% M A
san mén zhé san ge meén zui rong yi zao ye shén ti
n — . 7] St — > = ] = Yt
=11]", X=1M1NN& 78 5 E W
rong yi zao ye  zui ba rong yi zao ye yi shi zui rong yi zao ye

szEl BB ZEL B REES ZFEW.

shén ti zao ye  hén dud rén zuo huai shi dou shi yong shén ti qu zuo

ErELY REAMAKEHBE R B KX ME

huai shi  zui ba zui yi zao ye  zhéng tian shud san dao si jiang rén

MmMEB. BEERZENY, B2 X K =Z&8H0IH A

jia bu hao  dui bu dui hai you yi shi dang zhong zao ye  zhe shi
-—‘—- \ A \ls N o
XA, WAM? £8ER3 F B, X2

n ge meén qlng ni men hao hao de ba guan  wu lun rd hé déu

E/\ 17, BARAM % F L X, L6 WM &R

yao ba hao zi ji de guan ming bai ma

BB X, BHB?

yin wei dang ni men hao hao xia chi zi ji de shi hou ni men

A JFHRFRNTFHFEFESHE &, R 1]
jiu hui yu zhi  yu zht jiu shi yu xian de zhi dao  wu chang kuai dao
MEMAM(MAMESRAESHNAME) X B R ZE

le  wu chang shi shui ya  da jia dou zhi dao dan shi ni men pian

T. % B REF?AKREBAME. B 2R 1]
pian xiang cuo le zhe ge wu chang bu shi di fu lai & rén de
m B BT XNM"X B "ARBAFRTL AN

wu chang  shi shi shi wi chang shi jie shang sud you de shi ging dou

T B O RHEL BE.HE £ MBENERB &
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shi méi you chang jiu de  zhe jiao  shi shi wu chang dang zhe
ERE K AN, XN "#HEX & ", 3 X
ge shi jian yi jing méi you chang jiu de shi hou ni ying gai shéng chi

THEBEZRE K ANN &, R N1z £ W
cha Ii xin  jiu shi ni gan kuai yao ba zi ji de zhé ge xin li kai shi
HBL, BEME R EZLBCHNXANMLBEFH
jie shang de yi qgie wu zhi yu wang gan kuai zai rén jian ba zhe ge fan

R EN—TUYERXRE, & REABEXDE

nao xin qu chu I| kai zhe ge fan nao dao  yao gan kuai I| kai a

M OXK, BFXAM X E. %ﬁ_ﬂé pail O

bi xa li kai zhe ge shijian de fan nao cha i xin sh| shén me y| si
M‘Zﬁ%ﬁl&ﬁ\ﬁlﬂ EI\J*Jﬁ\ ’l‘IXIo H:II ><ILI\ 1-|_ U\lLI\

ne gan kuai li kai chd qu li kai zhe ge xin  yin wei zhe ge Xin
B? 8 RBEA, HEBAXATL. B A XADD

rang ni dé dao fan nao  rang ni tud bu kai zi ji rang ni xid xin

LJ: MBI mMIX. it MREAFES. £ RE L

you wu rang ni pian |li zheng fa rang ni mei you zhi hui  yin
BR. LM ESB E Z. LR BEA. B
wei yi ge rén rd guo ba zi ji zhe ké fan xin 1a bu cha lai  shi ji
A— T AN REBESXTMOAAR H K, L

shang zhé ge rén jiu hui pian I| ju gé jiandan li zi ni kan liang

F XA RRE. =08 BT, IRE K

pai zai da jia rd gud ni zai wai mian ni y| jlng chd i ta men

KEFTR, WRMESIS @ , ME X EH B it 1]

Ie ni jiu ké yi zhi dao liang bian dou bu hao  dan shi dang ni shi

R A LI E B B BAEF. BER B IRE

mou yi pai de péng you ni méi you li kai zhe ge quan zi ni hai

XER—IkiI BB R, RREBAXDT B F, 7%
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zai i mian kan ni yi ding hui ren wéi mou yi fang shi dui de

TEEEHE R—EB2ILARAE—HK 2,

mou yi fang shi cuo de y|n wei ni mei you I| kai ni jiu kan bu
ER—7FZR&EHN. AAMKR , AREL B A
cha zhe ge shi jieé zhén shi de dong «xi yi gé rén bi xa Ili kai fan
HXAHAE BELHN R A, — 1T ALBABFN
chén suiran ni de rou ti Ili bu kai fan chén  dan shi ni de xin
L  BRMERAKEAFNL =&, EZ2ERBO O
xian yao i kai ni men zhi dao fan nao lai zi yu na li ma fan
T EBAF . RMNMEMR WEKETHWEB? I
nao lai zi yud xin ni de xin fan le ni cai hui yi luan  suo yi

MExBTLOL. MBLMTY, MTEEE ., M L,L

jiao xin fan y| luan ni men yao ba zi ji de xin guan hao ba zi

MOomE&E .M ZELBCSHWOC § &, £8

de y| nian guan hao shi fu gang gang géi ni men jiang de yao
E',EI’J EX E .M K N SR HBNE
shou zhu san mén yi ding yao li kai fan chén bi ru chao jia de
F=00] —FEBHFMN &= .60 ¥ 2N
shi hou jiu li kai zhé ge chao jia de di fang fan nao de shi hou
g e, iE A XA U 2Ra9 5 . X BET 1%
jiu li kai zhé ge fan nao de di fang bu yao qu xiang ta ni jiu
MBEAFXA M NAAML S AF2XF 8 B, R

méi you fan nao le  zhe jiao cha i

XIn
ZBAMNTY. XM "HEBOL".
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yao zhén xi xia man rén shéng de xit xing shén me jiao
EE2EEBR®B A £ BBE1T. + 4
xia wu xia de xia  yao ba xin hé shén ti xiG de yuan man

"B ? TR, ZEEOMN B KEE W

ni zhé ge rén shéng ta de xiu xing cai néng yuan man rd gud ni
MXAPNTAN £ ERNEITZT 88 B B .0 R R

zhu zhong le xi wéi de yin gud  yé jiu shi shué ni zuo méi yi jian

E B THMAHNER, BEBHE Rk R 8 —HF

shi ging de shi hou ni yao dang xin woO hui bu hui zuo cuo shi
EBRHNEHKREPRE I L, BEFASWMES
ging wo zhe ge shi ging zuo chd lai zhi hou  hui bu hui you sun
B?EXITEBEBEBMRMERZ B, &FE H R
woO de gong dé woO zuo chd na ge shi ging zhi hou  hui bu hui lang
XD E?XBMEBITNERBRZZR, &2F% R

fei wo de gong de rd gud ni méi yi jian shi qing dou xiang de zi

BN D E?URIRE—MHFRB & B BT

xi yi dian na me ni jiu hui dé dao yi ge yuan man de rén shéng

M— R BLABEHR=EE -1 E &BIA E .
jiu xiang ging nian tuan de rén yi yang ta men zai zhe Ii bang

MR 5 F MA—& , 6 B EaXE &
mang zuo gong de zi ji de dong xi dou bu gan da yin  yin wei

It i D&, BCW R A& A BTN, A A

ta men réen wéi da yin zi ji de dong xi hui zao chéng zi ji de gdng

fit 1A AITEDECH R B E & BCH I

de you Iou ni kan ta men de jing jie gao bu yi fen zi ji

TRAER. REMINDMBNESR TTE_T.—{?J\EE',

=
de jian i doéu bu shé de zai dian tai Ii da
1

EI’J@F%BT% T B gl

zhe jiu jiao jing jie

yin
D, Xm Y iE &R
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de ti shéng shi fu ting dao hou zhén de hén gan dong  zhao shud

R . IR 85 ERIR B 30 . BB e

zai dian tai shang shang wang you shén me guan xi ne ta men dou

TE&e £ £ M B8 44X ARZE? M (] &

bd yuan yi zuo zheé zhong shi qing  td men de jing jie wo kan bi ni

AREREHEMX M FRE.MAMNOEKRAERSE LR

men zhe li hén dud rén yao gao a ni men hend rén sui ran zuo
1 X E{E%AE%B (I (W )\ R A
zai zhe Ii ting ke  dan shi jing jie bu yi ding hén gao
EXERR BEREREF—E R B.

xia man rén shéng  shi shén me yi si ne jiu shi dang ni

‘"Ridm A E "R ATRR? M2 3 R

zuo méi vyi jian shi ging de shi hou ni zhu zhong ta xi weéi de yin

ME—H#FBHONK, T &2 e@HBYEA

gud  yé jiu shishudo  hén duo rén zhong de shi da yin da gud  dan
R.BHE R, REZA M HWEXKEAXR, E

v

shi ni yao zhu zhong méi yi gé yin gud  hén xi wéi de

EMETET BE E—1TEAR, RARME

dang xin bu yao qu zuo cuo bi rd ma rén wO gén bén bu hui
= lL\K%%ﬁ& H.LELWMB AN, "BR XA S
qu ma rén dan shi ni jiang hua dang zhong ni yin rén jia le ni
=5 A  BE2MRH FE 3 F MBAXRT, IR
lian zhe xié dou yao zhu zhong ni cai néng po san jie  cha liu dao

EXEEH BT E, MRT ER=ZRKR. HNE
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zht huan wang  yin wei ni tud bu liao liu dao  ni jiu yong yuan zai
Z 4 MW EHAMRBKATINE, R K & &

zhé ge huan wang dang zhong liu dao jiu xiang yi ge wang yi yang

M W 3 FoNERE TN — B

ba ni jin jin de tao zhu le liu dao jiu xiang yi ge huan xiang tong
BREZMEETT. NEMR G — T4 B =
hua gu shi i suo huan xiang de dong xi yi yang xiang yi ge wang

EREER I BN ERAE—&F, & —1T K

yi yang ba ni jin jin de shu fu zhu le ni zhi you ra 1 bé bing féi

—1‘$TE',1’”%%1113% 7. 1A E&D@ 7K 3E

chang dang xin di zai zhong zi ji de yin guo  yin wei méi yi ge rén

B I LOME M BCHWE R BAE—1TA

dou zai zhong zi ji de yin guo ni men tian tian dou zai zhong y

HE M BCHHE R, XM XX B E M l

guo ya ni shud bu zhong yin gud ké néng ma na wo jin tian shui
RF, MR A~ M BARA g B2 BES X E
jiao  wo bu zhong yin guo le cuo le ni shui JIaO you zhong xia

A M EBERTYT.BET.ME X X M T

le yin guo0  yin weéi ni shui de tai dudo  ni di éer tian pa bu qi lai
THER. 731’?@ EXZE, MMEZXEAREKR
hdn shén suan tong yln wei ni shu| de tai dué6  zéng zhang yu chi
F B R B BEAMMMESKZ, B K &A.

ming bai ma yi ding yao ji zhu w0 men rén zuo shi  cong rén

BB AEB? —EEZEiEE . BHMNAEE, WA

jian de f6 fa lai jiang jiu shi yao bu bu weéi y|ng xido xin jin shen

BHREEIZR FAREELZLS A E, MNDEIE,

dan sud you de shi ging ni dou shi bi bu kai tao bu g uo yin gu

O de
BEFRENERMRABREAF. F I B9 .
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ni men zai zhe |i xian zai yé zai zhong yin na me ni men shud xian

MMNEXEN AEHBE M LR AT W B

zai shi zhdng de shan yin  hai shi e yin ne shi shan yin  dui bu

AE M MER AEEER? E 28, H A

dui y|n wei ni men zai xue f6 a na me ni men zai chi fan de shi

N? BAMRMNEFZHEW., B84 MA] EIZ2RAE

hou ni men shi bu shi zai zhong yin ne rd guo ni an zhao zheng

® , RN BAE2ERE & ER? i1 R Rk B IE

chang de fan liang ch| na ni shi zhong xia le shanyin  rd guod ni

B HNIR E R, BIRE M T &2 H. 0 R R

kuang chi  huo chi réen Jla de dong xi huo tou rén Jla de dong xi

I 2, B0 Iz AR EI’JF—E B i AXR R A
chi  na ni shi bu shi zai zhdong e yin ni men shud zai rén jian na
iz, BIREFARE ,‘:'E'\I ? AR AT W E A B R
yi jian shi ging bu shi zai zhdng yin ne dan Shl ni shué wo yao tao

— B ERBARE M AE? B 2R % T FE
bi yin gud  zhe ké néng ma ni yi ge biao qging jiu shi yi ge yin
BER R, X° 8 B? F—1M K BHRAE—TE

guo ni kan rén jia yi yan you shi zhong le yi ge y|n ni zhe

R. MBAR—IEB, X2 ™ 7T—1MHEH., X

ge yin  yan jing kan kan rén jia bié rén dou hui hén tao yan  méi téu
—— > D N

TR BBEEEBARIAB=RITRK, B kL

yi zhou jié xia lai rén jia jiu jiang ni huai hua le ni de guo you

=z 3z = 5 2 ~
— FH ETRARKHFHRARBET, FOR X

dé dao le  sud yi zai rén jian dao chu dou shi yin guo a

B2 T, FULEAIR Z & & 2 H £ !
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wO men bu zhong yin gud ké néng ma  bu zhong yin gud jiu

X MNA M BRI g B?FA M BR, &K

xiang ni bu yao kong qi yi yang suo yi shi fu géi ni men jiang de

& MAE =2 [5— . FLUIBRSMRMN # B

fé6 fa jiu shi rang ni men ji zhu y|n guo yéu ru ni ha xi de kong

FEME2 L MRMNICE, BR XA MRFRH =

gl yi yang ni shi li bu kai de bi rd ni jin tian ting f6 fa shui

S— &, BEBAHFN. LAWIRS X U #i%

zhao le ni zhong le vyi ge shui zhao de yin  zhe d|an f6 fa ni jiu

ET R M T—1TEBZFHNE, X A HIZER E')E

xué bu dao  déng dao ni xia y| CI you bu kai xin de shi hou ni |u
#H, F 8MTF 7% AF ORI IR, 1REL
ying yong bu dao zhe xié f6 fa  jiu hui gi tan chén chi  ni de gong

MR AR X EHE, ,}EAﬁ_ TER ST = S

dé jiu bad gou  dui bu dui wei shén me shi fu bu rang ni men sui

BHAE. IAWT? A+ 4A4WKXA L R 1] BB

bian ging jia shi ji shang shi fu géi ni men jiang ke shi ge| ni men

# B R? E£hr £ WREFR M #H BRI B IR (]
jia chi  guo qu jing chang you rén qing jia ni men zhén xi bu zhén

miF. X8 8 BEABR, M Z2EBEA B

X1 ni men zht dao ni men de mlng hai neng huo duo jiu ni

& U5‘71 i1 X &R M R a8 & B8 & & A 7? IR

men zhi dao ni men de yin gud yi jing zhong xia qu you dud shao

MMBERNWERSE B F£8 % 5

ni men xian zai hun shén de mao bing jia ting de mao dun

H?J?{/J\{I] f)uY_E%EI’J%F iF‘E’J%E

ge zhong ge yang de shén ti bu hao hai you ge zhong ge yang de

%W%iﬁ’]%ﬂ??ﬁ‘ keSS M FEBN
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zai nan ni men yi jing shi shou guo bao le ni néng ba zi ji
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shén shang de yin gud ging jié gan jing ma  yi jing zai zhe Ii xué fo
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le  hai yao ji xu zao bu hao de yin  tong yang shi héng fa  xin
T O RERZTEATFHNRAR. A & & 530 5, L
li hai yao xi huan zhe ge rén xi huan na ge rén shi ni men
EXREZEERXTA EXBNTA, BIRA]
huan de ma ge rén zhong yin ge rén de gud ge rén chi fan ge rén
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bao  hén jian dan de dao |i jiu dé le de jiu jiu bu liao de jiu
B, R E 2rNBEHE, IMETEI’JIQ IQZ'TEI’JE)E
fang shi fu zhi dao  you xié rén zhi dao le me| you béi p1 zhun zuo
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di zi ni men kan zhe rén hai lai guan yin tang ma shi wo jiang
BF MM EBXALEERXR W FE B? 2F H
de hai sh| ta zi ji zuo chd lai de yi geé rén yao Jlng de gl kao
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yan jing bu qi kao yan de rén na jiu jiao fei rén  ni men shud shud

. 2 FAEFRWAABHMEA. R R R

kan  zai ni men chéng zhang de Ilu chéng dang zhong na yi geé rén

E,oEMRMN K K BB E 3 . B—1T A

méi you jing guo kao yan de  yao dong a yao ming bai  yao ming
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su0 yi ni zhi you zhu zhong xi wéi de yin gud  ni cai néng
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po san jie ji_yu jie se jie wu se jie ni cai néng cha liu dao
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zhi huan wang
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